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dim. model kvs Q (I/h) 20 15 10 7,5 5
DIREKT 7,8 1000 23 17 12 9 6
DN 20 4 1400 30 23 15 11 8
MIX
6,3 1400 35 26 17 13 9
DIREKT 20 1750 41 30 20 15 10
4 1650 36 27 18 13 9
DN 25
MIX 6,3 1700 39 30 20 15 10
10 2000 46 35 23 17 12
CONSTANT 2,6 600 14 10 7 5 3
DIREKT 28 2200 51 38 26 19 13
DN 32
10 2100 49 37 24 18 12
MIX
16 2300 53 40 27 20 13
DIREKT 26,4 8700 200 160 110 80 50
DN40
MIX 19,8 7500 175 140 90 68 45
DIREKT 38 12500 240 200 160 120 70
DN50
MIX 29,6 10400 220 185 130 95 64
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1. MATERIAL IN KONSTRUKCIJA

Krogelni ventil s termometrom: kovana medenina po st. EN 12165; CW617N
Krogla: kovana medenina po standardu EN12165, kromirano, CW617N
Rocka krogelnega ventila s termometrom: plastic, PA66 GF30

Distan¢nik: Galvanizirano jeklo

Notranji navoji: po st. 1ISO 228-1

Zunanji navoji: po st. 1ISO 228-1

Vreteno: medenina po st. EN12164, CW614N

Tesnila na vretenu: PTFE

Tesnila pri krogli: PTFE

Ploscata tesnila: EPDM/Klingerit

Izolacija ¢rpal¢nega seta: EPP

Za dimenzije crpal¢nega seta Pumpfix Mix glej stran 3, tocko A.
Za pomoc pri montazi glej stran 3, tocko C.

2.PODROCJE UPORABE

Herz ¢rpalcni seti se uporabljajo v sistemih ogrevanja in hlajenja. Montaza razli¢nih proizvajalcev in tipov
obtoc¢nih ¢rpalk je mogoca. Vsa dela na ¢rpalénih setih so dovoljena samo s strani pooblascenega kvalifi-
ciranega osebja.

Vgrajen 3 potni ventil lahko sluzi kot mesalni ventil ali pa distribucijska storitev v kombinaciji z aktuatorjem.
Enak odstotek, linearno ali kvadratno karakteristicno krivuljo lahko prilagodite na aktuatorju (1 7781 20).

Vsa dela na ¢rpalénih setih so dovoljena samo s strani pooblas¢enega kvalificiranega osebja.

Herz ¢rpaléni seti MIX se lahko uporabljajo:

. Za polnjenje zalogovnikov sanitarne vode,
. Za modulacijo temperaturnih ogrevalnih sistemov
3. MONTAZA

Crpaléni set je montiran vertikalno s krogelnimi ventili s termometri obrnjenimi navzgor. Prikljucek na kotel
ali distributor je izveden spodaj preko zunanjega navoja. Priklju¢ek do porabnika je izveden z notranjim
navojem. Vsak Herz ¢rpal¢ni set mora biti montiran na set nosilcev. Vsak ¢rpal¢ni set je opremljen z dvema
montaznima nosilcema. Za montazo uporabite primerno orodje, ki se ustrezno prilega prikljuckom (Sw).
Tesnjenje prikljuckov mora biti preverjeno s strani pooblascenega instalaterja. Strokovno usposobljeno ose-
bje mora upostevati vse inzenirske standarde in predpise. V primeru prisotnosti necisto¢ v mediju (trda
voda, prah, kovinski opilki...) je potrebno vgraditi filter, da preprecimo poskodbo obtocne crpalke in tesnil
v ventilih. V primeru uporabe ve¢ Herz ¢rpal¢nih setov je priporoc¢ena uporaba Herz distributorja (v pri-
meru uporabe ve¢ ogrevalnih ali hladilnih krogov). Crpaléni set in distributor sta zasnovana tako, da ju
lahko direktno povezemo med seboj. Crpaléni seti se lahko prikljucijo tudi na distributorje z dimenzijsko
drugacnimi prikljucki z uporabo adapterjev.

Za montazna navodila glej stran 4, tocko E.

4. PRINCIP DELOVANJA KROGELNEGA VENTILA

Preverite polozaj SW32 rocaja in preverite ali je krogelni ventil odprt ali zaprt. Ventil je odprt, ¢e je oznaka
na SW 32 rocaju poravnana s cevjo. Ventil je zaprt, ¢e je oznaka na SW 32 rocaju postavljena pravokotno
na cev.

Odprite ali zaprite krogelni ventil z vrtenjem rocaja Sw32 za 90°.

Za slikovni prikaz odpiranje in zapiranja krogelnega ventila glej stran 5, tocko H.
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5. OPERACIJSKI PODATKI

Nazivni tlak: 10 bar brez ¢rpalke (pri uporabi ¢rpalke se je potrebno ozreti na podatke proizvajalca ¢rpalke)
Max. delovna temperatura: 110 °C

Kratkotrajna obremenitev: 120 °C < 15s

Min. delavna temperatura: 0 °C (voda 0,5 °C)

Za tabelo izbire glej stran 4, tocko C.

Medij:

Voda v ogrevalnem sistemu mora odgovarjati kakovosti po standardu ONORM H5195 ali po standardu
VDI- Standard 2035. Dovoljena je uporaba etilen-glikola ali propilen-glikola v mesalnem razmerju 25 — 50%.
Uporaba mineralnih olj lahko vpliva na EPDM tesnila in tako privede do odpovedi tesnjenja. Prosimo, da
se pri uporabi etilenglikolovih in propilenglikolovih izdelkov za zamrzovanje in zascito ravnate po proizva-
jalcevih navodilih.

6. KOMPONENTE

Krogelni ventil z termometrom (moder)
Krogelni ventil z termometrom (rdec)
Protipovratni ventil

Prikljucek z prosto vrte¢o matico

T-kos

Krogleni ventil

3 potni mesalni ventil z motornim pogonom
Nosilci

PNV AW =

Za predstavitev komponent glej stran 3, tocko B.
Za hidravli¢no shemo glej stran 3, tocko D.
Za karakteristiko 3 potnega mesalnega ventila glej stran 4, tocko F

7. FUNKCIJA KOMPONENT
Normalna funkcija distan¢nika s proti povratnim ventilom dovoljuje smer pretoka v smeri povratnega voda.

Preverite polozaj rocice ali je ventil odprt ali zaprt. Odprite ali zaprite ventil z rotacijo rocke za 90°. Tovar-
nisko je ventil v odprti poziciji.

8. NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

Glede na st. EN 806-5 morajo biti ventili vedno v polno odprtem ali polno zaprtem polozaju. Ventile je
potrebno vsaj vsakih 6 mesecev odpreti oziroma zapreti (veckrat ponoviti postopek), da se zagotovi njihovo
delovanje. S tem prepre¢imo blokiranje ventila, zmanjsuje usedanje usedlin in zmanjSuje moznost korozije v
notranjosti ventil. Z zaprtjem ventilov se lahko opravijo vzdrzevalna dela na obto¢ni ¢rpalki, brez praznjenja
sistema. Popravila na izdelku lahko izvaja samo pooblas¢ena oseba.

9. NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE

Odstranjevanje HERZ Pumpfix ¢rpalcnih setov mora biti opravljeno tako, da ne ogroza zdravja ali okolja.
Uporabnik mora slediti nacionalnim pravnim predpisom za pravilno odstranjevanje HERZ Pumpfix ¢rpal¢nih
setov.
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1. MATERIAL UND KONSTRUKTION

Kugelhahn mit Thermometer: Messing geschmiedet nach EN 12165, CW617N
Kugel: Messing geschmiedet nach EN 12165, verchromt, CW617N
Kugelhahn mit Thermometergiff: Messing nach EN 12164, CW617N
Distanzsttick: Stahl verzinkt

Innengewinde: nach 1SO 228-1

AuBengewinde: nach ISO 228-1

Spindel: Messing nach EN 12164, CW614N
Spindeldichtungen: PTFE

Kugeldichtungen: PTFE

Flachdichtungen: EPDM/Klingerit

Isolierung der Pumpengruppe: EPP

Abmessungen der HERZ Pumpengruppe PumpFix Mix: siehe Seite 3, Punkt A
Installationsanweisungen: siehe Seite 3, Punkt C.

2.EINSATZBEREICH

Pumpengruppen von HERZ werden in Heiz- und Kiihlsystemen eingesetzt. Der Einbau von Umwalzpump-
en verschiedener Hersteller und Typen ist méglich. Alle Arbeiten an den Pumpengruppen diirfen nur von
autorisiertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Das eingebaute 3-Wege-Ventil ist ein Mischventil.

HERZ Pumpengruppen PumpFix Mix kénnen verwendet werden:

* fir gemischte Heizkreise oder Kiihlkreise

3. INSTALLATION

Die Pumpengruppe wird vertikal mit Kugelhdhnen und Thermometern nach oben montiert. Der Anschluss
an den Kessel oder Verteiler erfolgt unten tber ein AufSengewinde (flachdichtend). Der Anschluss zum
Verbraucher erfolgt tiber ein Innengewinde. Jede Herz-Pumpengruppe hat zwei Montagewinkel, worauf
die Pumpengruppe mit Halterungen montiert wird. Verwenden Sie zur Montage ein passendes Werkzeug
(Sw). Die Dichtheit der Anschliisse muss von einem autorisierten Installateur tiberpriift werden. Bei der
Montage sind alle technischen Normen und Vorschriften einzuhalten. Bei Verunreinigungen im Medium
(hartes Wasser, Staub, Metallspdne...) muss ein Schmutzfinger eingebaut werden, um Schaden an der
Umwalzpumpe und an den Dichtungen zu vermeiden. Bei Verwendung mehrerer Herz-Pumpengruppen
wird die Verwendung eines Herz Verteilers empfohlen. Die Pumpengruppen und Verteiler kénnen direkt
miteinander verbunden werden. Uber Adapter kénnen Pumpengruppen auch an Verteiler mit maBlich
abweichenden Anschliissen angeschlossen werden.

Siehe Seite 4, Punkt E fiir Installationsanweisungen.

4. FUNKTIONSPRINZIP UND BEDIENUNG DER KUGELHAHNE

Durch die Position des Giriffs tiberpriifen Sie, ob der Kugelhahn gedffnet oder geschlossen ist. Der Kugel-
hahn ist geoffnet, wenn die Markierung am Griff (SW32) in Richtung der Verrohrung steht. Der Kugelhahn
ist geschlossen, wenn die Markierung am Griff quer zum Rohr steht.

Offnen oder schlieBen Sie den Kugelhahn, indem Sie den Griff um 90° drehen.

Siehe Seite 5, Punkt H fiir eine Darstellung zum Offnen und SchlieBen des Kugelhahns.
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5. BETRIEBSDATEN

Nenndruck: 10 bar ohne Pumpe (bei Verwendung einer Pumpe sind die Angaben des Pumpenherstellers
zu beachten)

Maximale Betriebstemperatur: 110 °C

Kurzzeitbelastung: 120 °C < 15 s

Minimale Betriebstemperatur: 0 °C (mit Wasser: 0,5 °C

Medien:

Die Qualitit des Heizungswassers in der Heizungsanlage muss ONORM H 5195 bzw. VDI-Richtlinie 2035

entsprechen.

Die Verwendung von Ethylenglykol oder Propylenglykol in einem Mischungsverhaltnis von 25-50 % ist zulds-
sig. Bitte befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers, wenn Sie Ethylenglykol- und Propylenglykolprodukte
zum Einfrieren und Schiitzen verwenden.

Die Verwendung von Mineralélen kann EPDM-Dichtungen angreifen und somit zum Versagen der Dichtung
fihren.

6. KOMPONENTEN

Kugelhahn mit Thermometer (blau)
Kugelhahn mit Thermometer (rot)
Rickschlagventil

Anschluss mit freidrehender Mutter
Distanz-T-Sttick

Kugelhahn

3-Wege-Mischer mit Motorantrieb
Halterung

PNOUTRAWN =

Zur Darstellung der Komponenten siehe Seite 3, Punkt B.
Hydraulikschema siehe Seite 3, Punkt D.

7. FUNKTION DES RUCKSCHLAGVENTILS

Das Riickschlagventil verhindert ein unbeabsichtigtes Riickfliefen oder Riicksaugen des Mediums tiber die
Vorlauflaufleitung.

An der Position des Hebels kdnnen Sie feststellen, ob das Ventil zwangsweise gedffnet ist. Offnen oder
schlieBen Sie das Ventil, indem Sie den Hebel um 90° drehen. Standardmafig befindet sich das Ventil in der
geoffneten Position.

8. WARTUNGSANLEITUNG

Gemals EN 806-5 miissen Kugelhdhne immer vollstandig gedffnet oder vollstandig geschlossenen sein. Die
Kugelhdhne miissen mindestens alle 6 Monate betatigt werden (Vorgang mehrmals wiederholen), um ihre
Funktion zu gewéhrleisten. Dies verhindert ein Blockieren des Kugelhahns, reduziert Sedimentation und ver-
ringert die Moglichkeit von Korrosion im Inneren des Kugelhahns. Durch Schlieffen der Kugelhdhne kénnen
Wartungsarbeiten an der Umwalzpumpe durchgefiihrt werden, ohne das System zu entleeren. Reparaturen
am Produkt diirfen nur von einer autorisierten Person durchgefiihrt werden.

9. HINWEISE ZUR ENTSORGUNG

Die Entsorgung von HERZ PumpFix Pumpengruppen darf die Gesundheit und die Umwelt nicht gefdhrden.
Zur fachgerechten Entsorgung von HERZ-PumpFix Pumpengruppen sind die nationalen gesetzlichen
Vorschriften zu beachten.
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1. MATERIAL AND STRUCTURE

Ball valve with thermometer: forged brass according to st. EN 12165; CW617N

Ball: forged brass according to standard EN12165, chrome-plated,
CW617N

Ball valve handle with thermometer: brass according to st. EN12164, CW617N

Spacer: Galvanized steel

Internal threads: according to st. ISO 228-1

External threads: according to st. ISO 228-1

Spindle: brass according to st. EN12164, CW614N

Spindle seals: PTFE

Ball seals: PTFE

Plate seals: EPDM / Klingerite

Pump set insulation: EPP

For the dimensions of the Pumpfix Mix pump set, see page 3, point A.
See page 3, point C for installation assistance.

2.SCOPE

Herz pump sets are used in heating and cooling systems. Installation of various manufacturers and types of
circulating pumps is possible. All work on the pump sets is only permitted by authorized qualified personnel.
The built-in 3-way valve can serve as a mixing valve or a distribution service in combination with an actua-
tor. The same percentage, linear or square characteristic curve can be adjusted on the actuator (1 7781 20).
All work on the pump sets is only permitted by authorized qualified personnel.

Herz pump sets MIX can be used:

. To fill sanitary water storage tanks,

. For modulation of temperature heating systems

3. INSTALLATION

The pump set is mounted vertically with ball valves with thermometers facing upwards. The connection to
the boiler or distributor is made below via an external thread. The connection to the consumer is made
with an internal thread. Each Herz pump set must be mounted on a bracket set. Each pump set is equipped
with two mounting brackets. For mounting, use a suitable tool that fits snugly (Sw). The sealing of the con-
nections must be checked by an authorized installer. Professionally trained personnel must comply with all
engineering standards and regulations. In case of impurities in the medium (hard water, dust, metal filings...)
it is necessary to install a filter to prevent damage to the circulation pump and seals in the valves. In case of
using several Herz pump sets, the use of a Herz distributor is recommended (in case of using several heating
or cooling circuits). The pump set and distributor are designed so that they can be connected directly to
each other. Pump sets can also be connected to distributors with dimensionally different connections using
adapters.

See page 4, point E for installation instructions.

4. PRINCIPLE OF OPERATION OF THE BALL VALVE

Check the position of the SW32 handle and check that the ball valve is open or closed. The valve is open if
the mark on the SW 32 handle is aligned with the hose. The valve is closed if the mark on the SW 32 handle
is placed perpendicular to the pipe.

Open or close the ball valve by rotating the Sw32 handle 90 °.

See page 5, point H for an illustration of the opening and closing of the ball valve.
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5. OPERATIONAL DATA

Nominal pressure: 10 bar without pump (when using the pump, the data of the pump manufacturer must
be taken into account)

Max. operating temperature: 110 ° C

Short-term load: 120 ° C <15s

Min. operating temperature: 0 ° C (water 0.5 ° C)

See page 4, point G for the selection table.

Media:

The water in the heating system must correspond to the quality according to ONORM H5195 or VDI-Stand-
ard 2035. The use of ethylene glycol or propylene glycol in a mixing ratio of 25-50% is permitted. The use of
mineral oils can affect EPDM seals and thus lead to seal failure. Please follow the manufacturer’s instructions
when using ethylene glycol and propylene glycol products for freezing and protection.

6. COMPONENTS

Ball valve with thermometer (blue)
Ball valve with thermometer (red)
Non-return valve

Connection with freely rotating nut
T-piece

Ball valve

3-way mixer valve with motor drive
Carriers

PNOUTRAWN =

For a presentation of the components, see page 3, point B.
For hydraulic diagram see page 3, point D.
For characteristic 3 of the directional mixing valve, see page 4, point

7. COMPONENT FUNCTION

The normal function of the spacer with non-return valve allows the flow direction in the direction of the
return line.

Check the position of the lever to see if the valve is open or closed. Open or close the valve by rotating the
lever by 90 °. By default, the valve is in the open position.

8. MAINTENANCE INSTRUCTIONS

According to Art. EN 806-5 valves must always be in the fully open or fully closed position. The valves must be
opened or closed at least every 6 months (repeat the procedure several times) to ensure their operation. This
prevents the valve from blocking, reduces sedimentation and reduces the possibility of corrosion inside the
valve. By closing the valves, maintenance work can be carried out on the circulation pump without emptying
the system. Repairs to the product may only be performed by an authorized person.

9. DISPOSAL CONSIDERATIONS

Disposal of HERZ Pumpfix pump sets must be carried out in such a way that it does not endanger health or
the environment. The user must follow national legal regulations for the proper disposal of HERZ Pumpfix
pump sets.
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1. MATERIAL SI STRUCTURA

Robinet cu sfera cu termometru:
Sfera:

Maneta robinet cu sferd cu termometru:

Distantier:

Filet interior:

Filet exterior:

Tija:

Etansari tija:

Etansari sfera:

Garnituri plate:

Izolatie termica grup de pompare:

alama forjata conform standardului EN 12165; CW617N
alama forjata conform standardului EN12165, placata cu crom,
CW617N

alama conform standardului EN12164, CW617N

otel galvanizat

conform standardului ISO 228-1

conform standardului ISO 228-1

alama conform standardului EN12164, CW614N

PTFE

PTFE

EPDM / Klingerite

EPP

Pentru dimensiunile grupului de pompare Pumpfix Mix, consultati pagina 3, punctul A.
Consultati pagina 3, punctul C pentru asistenta la instalare.

2. DOMENIUL DE UTILIZARE

Grupurile de pompare Herz sunt utilizate in sistemele de incalzire si racire. Este posibila instalarea pomp-
elor de circulatie de la diferiti producatori si de diverse tipuri. Toate lucrarile la grupurile de pompare sunt
permise numai pentru personalul calificat si autorizat.

Vana cu 3 cai incorporata poate servi ca vana de amestec sau distributie in combinatie cu o actionare
electrica. Acelasi procent, curba caracteristica liniard sau patratica poate fi reglata pe actionarea electrica (1
7781 20). Toate lucrarile la grupurile de pompare sunt permise numai pentru personalul calificat si autori-
zat. Grupurile de pompare Herz PUMPFIX MIX pot fi utilizate:

. Pentru a umple rezervoarele de stocare a apei sanitare;
. Pentru modularea temperaturii in sistemele de incalzire;
3. MONTAJ

Grupul de pompare este montat pe verticala cu robinete cu sfera cu termometru, montate cu fata in sus.
Racordarea la cazan sau distribuitor se face mai jos printr-un filet exterior. Racordarea la consumator se
face cu filet interior. Fiecare grup de pompare Herz trebuie montat pe un set de console. Fiecare grup de
pompare este echipat cu doua console de montaj. Pentru montare, utilizati un instrument adecvat care se
potriveste cu precizie (Sw). Etansarea racordurilor trebuie verificata de catre un instalator autorizat. Toate
standardele tehnologice si reglementarile recunoscute trebuie respectate de acest personal specializat. in
cazul in care exista impuritdti in mediu (apa dura, praf, pilitura de metal etc.) este necesar sa instalati un
filtru pentru a preveni deteriorarea pompei de circulatie si a etansarilor din robinete. in cazul utilizarii mai
multor grupuri de pompare Herz, se recomanda utilizarea unui distribuitor Herz (in cazul utilizarii mai
multor circuite de incalzire sau de rdcire). Grupul de pompare si distribuitorul sunt proiectate astfel incat sa
poata fi racordate direct unul la altul. Grupurile de pompare pot fi montate si la distribuitoarele avand alte
dimensiuni, utilizand adaptoare.

Consultati pagina 4, punctul E pentru instructiuni de instalare.

4. PRINCIPIUL DE FUNCTIONARE A ROBINETULUI CU SFERA

Verificati pozitia maneta SW32 si verificati daca robinetul cu sfera este deschis sau inchis. Robinetul este
deschis daca semnul de pe maneta SW 32 este aliniat cu furtunul. Robinetul este inchis daca marcajul de
pe maneta SW 32 este plasata perpendicular pe teava.

Deschideti sau inchideti robinetul cu sfera rotind maneta Sw32 la 90°.

Consultati pagina 5, punctul H pentru o ilustrare a deschiderii si inchiderii robinetului cu sfera.
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5. DATE DE FUNCTIONARE

Presiune nominala: 10 bar fara pompa (la folosirea pompei trebuie luate in considerare datele furnizate de
producatorul pompei)

Temperatura maxima de lucru: 110°C

Temperatura maxima de lucru pe termen scurt: 120°C < 15s

Temperatura minima de functionare: 0°C (apa 0,5°C)

Consultati pagina 4, punctul G pentru tabelul de selectie.

Agentul termic:

Apa din sistemul de incilzire trebuie sd indeplineasca criterii de calitate conform ONORM H5195 sau
VDI-Standard 2035. Este permisa utilizarea glicolului etilenic sau a glicolului propilenic intr-un raport de
amestec de 25-50%. Utilizarea uleiurilor minerale poate afecta etansarile EPDM si, astfel, poate duce la de-
teriorarea etansarilor. Va rugam sa urmati instructiunile producatorului atunci cand utilizati produse cu glicol
etilenic si glicol propilenic pentru protectie impotriva inghetului si a coroziunii.

6. COMPONENTE

Robinet cu sferd cu termometru (albastru)
Robinet cu sferd cu termometru (rosu)

Clapeta de sens

Racord cu piulitd liber rotativa

Teu

Robinet cu sfera

Vana de amestec cu 3 cdi cu actionare electrica
Console

PN T AW =

Pentru o prezentare a componentelor, consultati pagina 3, punctul B.
Pentru schema hidraulica consultati pagina 3, punctul D.
Pentru caracteristica 3 a vanei de amestec directional, consultati pagina 4, punctul F.

7. FUNCTIILE COMPONENTELOR

Functia normala a distantierului cu clapeta de sens este sa permita curgerea pe directia tevii de retur.
Verificati pozitia manetei pentru a vedea daca robinetul este deschis sau inchis. Deschideti sau inchideti
robinetul rotind maneta cu 90°. Setarea din fabrica este cu robinetul cu sfera deschis.

8. INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE

Conform standardului EN 806-5, robinetele trebuie sa fie intotdeauna in pozitia complet deschisa sau com-
plet inchisa si actionate la intervale regulate pentru a se asigura ca acestea raman operationale. Acest lucru
previne blocarea robinetului, reduce depunerea sedimentelor si reduce posibilitatea coroziunii in interiorul
robinetului. Pompa de circulatie poate fi izolata prin inchiderea robinetelor cu sfera si, prin urmare, poate fi
supusa operatiunilor de intretinere fard golirea sistemului. Reparatiile dispozitivului pot fi efectuate numai de
cdtre persoane autorizate.

9. INSTRUCTIUNI PRIVIND ELIMINAREA

Eliminarea grupurilor de pompare HERZ Pumpfix trebuie efectuata astfel incat sa nu puna in pericol sanata-
tea sau mediul. Utilizatorul trebuie sa respecte reglementarile legale nationale pentru eliminarea corecta a
grupurilor de pompare HERZ Pumpfix.
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1. MATEPUAA 11 KOHCTPYKLIMA

LLlapoBoOWt KpaH C TEPMOMETPOM:
Lap:

PyKkosiTka 1WapoBoro kpaHa ¢ TepPMOMETPOM:

[TpomexyTouHast BCTaBKa:
BHyTpeHHss pesbba:
Hapy>xHast pe3bba:

WITaMnoBaHHas AaTyHb B cooTB. ¢ EN 12165, CW617N

LITaMIMOBaHHash AaTyHb B cOOTB. € EN 12165,
xpomupoBaHHbiii, CW617N

naactuk, PA66 GF30

OLIMHKOBaHHAas CTaAb

B cOOTB. € ISO 228-1

B COOTB. ¢ I1SO 228-1

LnuHaeAb: AQTYHb AAS MeX. 06paboTkm B cooTB. ¢ EN12164, CW614N
YNAOTHEHUWE LIMUHAEAS: PTFE
YNAOTHEHUS Wwapa: PTFE

Aockoe ynaoTHeHue: EPDM / Klingerit
TenAOU30ASILIMOHHbINA MaTepraA HaCOCHOM rpynrbli:  EPP

Pazmepbl HERZ HacocHoi rpynnel PumpFix Mix: cMm. cTp. 3, puc. A.
MHCTpyKUMM NO ycTaHOBKe: cM. cTp. 3, puc. C.

2.OBAACTDb NMPUMEHEHMA

HERZ HacocHble rpynmnbl MCMOAb3YIOTCS B CUCTEMAax OTOMAEHMSI U OXAaXKAeHMsl. Bo3MoxHa ycTaHOBKa
LIMPKYASILLMOHHBIX HACOCOB Pa3AMUHbIX TUMOB OT PA3AMUHbBIX NPOU3BOAUTEAEN. Bce paboTbl ¢ HACOCHBIMM
rpynnamu pa3peLuaercs BbIMOAHSITh TOABKO YMTOAHOMOYEHHOMY KBAaAMOULIMPOBAHHOMY MEpPCOHAAY.
BCTpoeHHbIM 3-XOA0BOM KAAnaH MOXeT OblTb MCMOAB30BAH AASl CMELUMBAHMS NOTOKOB B COYETaHUM C
MCMOAHUTEABHBIM MEXaHU3MOM.

Hacocheie rpynnel HERZ PumpFix Mix MoryT npumeHsaTses:

® AAS CMELLIAHHbBIX KOHTYPOB OTOMAEHUS AU OXAQXKAEHUA.

3. MOHTAX

HacocHas rpynna ycraHaBAMBAEeTCsl BEPTUMKAAbHO, CTOPOHA C LIAPOBbIMUM KPaHamu C TEPMOMETPaMM
- cBepxy. [MoAkAlOUYEHME K KOTAY MAM PACMPEAGAMTEAIO BBIMOAHSIETCS CHM3Y MPW MOMOLLM Hapy>KHOM
pe3bbbl (MAOCKOe yrAOTHEHME). [ToAKAIOHEeHME K MOTPEOUTEASIM BIMOAHSIETCS MPU NOMOLLM BHYTPEHHEN
pe3bbbl. Kaxxaass HERZ HacocHast rpynmna ycTaHaBAMBAETCSl HA MOHTa)KHOM KOHCOAM, COCTOSILLEN M3 ABYX
MOHTAXKHbIX MOABECHbBIX MaHEAEN, BXOASLIMX B KOMIMAEKT MOCTaBKU. AAsl MOAKAIOUEHWS HACOCHOW TPYTMbl
MCIOAb3YTE MOAXOASILLMI MOHTaXKHBIA MHCTPYMEHT (SW). [epMeTUHHOCTb COEAMHEHM T AOAXKHA MPOBEPUTH
YMOAHOMOYEHHAsi MOHTaXHasi opraHuaums. [1pu MOHTaXe AOAXKHbI ObiTb COOAIOAEHBI BCE TEXHMUUECKHe
HOpMbl M MpaBuAa. [Mpu Haauume B BOAe mMpuMeceit (BbICOKAsi KECTKOCTb BOAbl, MEAKOAMCMEPCHblE
YaCTULIbl), HEOOXOAMMO YCTAHOBUTbL (DUABTP, YTOObI MPEAOTBPATUTbL MOBPEXAEHUE LIMPKYASLIMOHHOIO
Hacoca U yrAOTHEHMI. PekoMeHAyeTCsl MpUMeHeHre pacrpeAeAuTeAei NMpu MCrOAb30BAHUM HECKOABKMX
napaareabHo pabotaiowmnx HERZ HacocHbix rpynn. HacocHble rpynmbl M pacrpeAeArTeAr MOryT
OblITb COEAMHEHbI HAMpPsSIMYI0 APYr C ApPyrom. HacocHbie rpynmnbl Takxke MOryT ObiTb MOAKAIOYEHbI K
pacrpeAeAuTeAsIM APYTMX Pa3MEPOB MPU MOMOLLM aAarnTepa.

MHCTpyKUMM MO yCTaHOBKE CM. Ha CTp. 4, puc. E.

4. MPHUHLAIM PABOTbI 11 OBCAYKMBAHME LWAPOBbIX KPAHOB

[ToAoxeHMe WwecTUrpaHHMKa MoKasbiBaeT OTKPBIT MAM 3aKPbIT WAPOBOK KpaH. LllapoBoi KpaH OTKpbIT,
KOIAQ MapKMPOBKM Ha LecTurpaHHuke SW32 HaxoAsTCst o HanpaeAeHuio Tpybornposoaa. Llaposoit kpaH
3aKPbIT, KOTAQ MAPKUMPOBKM Ha LIECTUIPAHHUKE HAXOASITCS MOA MPSIMbIM YIAOM K TpyOe.

OTKpOMITE MAM 3aKPOMITE WAPOBOM KPaH, MOBEPHYB PyKOATKY/wecturpaHHuk SW32 Ha 90°.

HarasiaHy10 MAAIOCTPALMIO OTKPBITHSI M 3aKPbITUS LLAPOBOIO KpaHa CM. Ha cTp. 5, puc. H.
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5. TEXHUHYECKME XAPAKTEPMCTUKI

HomuuaabHoe aaBaenme: 10 6ap 6e3 Hacoca (Mpu UCMOAb30BaHUM HAacOCa HEOOXOAMMO COOAIOAATH
crneun@uKaLmio NPOM3BOAMTEAS! HACOCA)

Makc. pabouast Temneparypa: 110 °C

MuH. pabouas Temnepatypa: 0 °C (Boaa 0,5 °C)

Makc. kpaTkoBpemeHHas TemnepatypHas Harpyska: 120 °C <15 ¢

TabAuLy BbibOpa cM. Ha cTp. 4, puc. G.

TenAaoHOCUTEAD:

KauecTBo oTonuteAbHoit Boabl B cootBetctin ¢ ONORM H5195 m/uan npeanncanmsmm VDI-Standard
2035. Pa3peluaercsi MCrNoAb30BaHME CMECU ITUAEH- MAM MPOMUAEHTAMKOAS B OOLEMHOM COOTHOLIEHUM
25-50% c Boao#n. INMpokaaaku EPDM MoryT 6biTb MOABEPXKEHbI BO3AEMCTBMIO MUHEPAABHbBIX CMa304HbIX
MaceA, 4TO MOXET CAY>XXMTb MPUUYMHOM BbIXOAQ M3 CTPOSI AAHHBIX YMAOTHeHMIA. [oxaayicta, obpaturech
K AOKYMEHTALIMM MPOU3BOAUTEAS, MPU MCMOAB30BAHUN STUAEH- UAWM MPOTMUAEHTAMKOAS B LIEASIX 3aLUMUTbl OT
3amep3aHus.

6. KOMIMOHEHTDI

. llapoBoi KpaH ¢ TepMOMETPOM (CUHUIA)

. lapoBoi KpaH ¢ TepMOMETPOM (KpaCHbII)

. O6paTHbIi KAanaH

. CoeAMHMUTEAb C HAKMAHOW raiKkom

. T-06pasHbiit naTpybok

. lWaposoit kpaH

. Tpexxoa0BOI CMECUTEAbHDI KAQMaH C MPUBOAOM
. MOHTaXHbI KPOHLUTENH

O NO U WN =

[NepeueHb KOMMOHEHTOB MpeACTaBAeHbl Ha puc. B, ctp. 3.
CM. rMApaBAMYECKyto cxeMy Ha cTp. 3, puc. D.
XapakTepucTUKM 3-X XOAOBOIO CMECUTEABHOTO KAaraHa cM. Ha cTp. 4, puc. F

7. PABOTA KOMIMOHEHTOB HACOCHOWM IPYIbI

OO6paTHbIM KAaMaH NpeaoTBpallaeT HerpeAHaMepeHHoe oOpaTHOe ABMKEHME MOTOKA WMAWM BCaCbiBaHWeE
TEMAOHOCHTEAS Yepe3 MOAQIOLLYIO AUHMIO.

LllapoBoi KpaH C WEeCTUrPaHHUKOM, PACTIOAOXKEHHbIM MOA HAaCOCOM, MOXET OTKPbIBATbCS C MOMOLLbIO
HaKMAHOIO MAM POXKOBOTO KAtoua SW32. llapoBoit KpaH OTKPbIT, KOraa MapKMPOBKM Ha LWECTUrPAHHMKE
(SW32) HaxoasTcsi 1o HanpaBaeHuio Tpyborposoaa. LLlapoBoi KpaH 3aKpbiT, KOrAa MapKMpPOBKM Ha
LWECTUrPaHHMKE HAXOASTCS MOA MPSIMBbIM YTAOM K Tpybe. OTKPO#Te MAM 3aKpPOWTe LWAapOBOM KpaH, NOBEpHYB
pykosiTKy Ha 90°. [0 yMOAYaHMIO LWAPOBOM KPaH HAXOAWUTCS! B OTKPBITOM MOAOXKEHUM.

8. MHCTPYKUMM MO TEXHNHECKOMY OBCAYXXMBAHUIO

CoraacHo EN 806-5 wapoBble KpaHbl AOAXHbI BCErAd HAXOAMTbCS B TMOAHOCTbIO OTKPbITOM MAM
MOAHOCTbIO 3aKPbITOM TMOAOXKEHUM W MPUBOAMTBCS B AEMCTBME Yepe3 paBHble MPOMEXYTKM BpPEMEHH,
4TOObI rAPaHTUPOBATL MX AdAbHelLyio paboty. MMoatomy HERZ wapoBbie KpaHbl CAGAYET NMeproAMHEecKM
3aKpbiBaThb M OTKPLIBATb (HE pEXe ABYX pa3 B rOA, KaXAble 6 MecsiLeB). ITO npeaoTspatuaer GAOKMPOBKY
LIAPOBOrO KPaHa, YMEHbLLIAET OTAOKEHME OCAAKAa M CHUXKAET BEPOSTHOCTb KOPPO3MK MOAOCTH LIAPOBOrO
KpaHa. 3akpblB KpaHbl, MOXHO MPOBOAUTbL PAbOTbI MO TEXHUUYECKOMY OOCAYXKMBAHUIO LIMPKYASILIMOHHOIO
Hacoca 6e3 OMOPOXKHEHUSI CUCTEMbl. PEMOHT M3AEAMSI MOXET BbIMIOAHSTb TOABKO YMOAHOMOYEHHbIN
KBAAMULMPOBAHHbIN MEPCOHAA.

9. MHCTPYKUMM MO YTUAMNBALIMN

YTuanzaums HacocHbIx rpynn HERZ PUMPFIX He A0AXHa NPeACTaBASITb OMaCHOCTb AASl 3A0POBbSl HeAOBeKa
AU OKpY>Kalolwei CpeAbl. AOAXKHbI COOAIOAATHCS HALIMOHAABHbBIE TMPABOBbIE HOPMbI AASI HAAAEXKALLEN
YyTUAM3aLUMK HacocHbIX rpynn HERZ PUMPFIX.
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1. MATERIJAL I KONSTRUKCIJA

Kuglasti ventil s termometrom: kovani mesing po st. EN 12165; CW617N
Kugla: kovani mesing po standardu EN12165, kromirano, CW617N
Rucka kuglastog ventila s termometrom: plastika, PA66 GF30

Razmaknica: Galvanizirani celik

Unutarnji navoji: po st. ISO 228-1

Vanjski navoji: po st. 1ISO 228-1

Vreteno: mesing po st. EN12164, CW614N

Brtve na vretenu: PTFE

Brtve kugle: PTFE

Ravne brtve: EPDM/Klingerit

Izolacija pumpnog seta: EPP

Za dimenzije pumpnog seta Pumpfix Mix pogledajte stranicu 3, tocka A.
Za upute o montazi pogledajte stranicu 3, tocka C.

2.PODRUCJE UPOTREBE

HERZ-ovi pumpni setovi upotrebljavaju se u sustavima grijanja i hladenja. Moguca je ugradnja regulacijskih
crpki razlicitih proizvodaca i tipova.

Ugradeni 3-putni ventil moZe se koristiti za mijesanje ili distribuciju u kombinaciji motornim pogonom (ak-
tuatorom). Na motornom pogonu moze se podesiti jednako-postotna, linearna ili kvadratna karakteristi¢cna
krivulja (1 7781 20).

HERZ-ovi pumpni setovi MIX upotrebljavaju se za:

. Za punjenje spremnika sanitarne vode

. Za regulaciju temperature u sustavima grijanja

Sve radove na pumpnim setovima smije izvoditi samo za to ovlastena i kvalificirana osoba.

3. MONTAZA

Pumpni set montiran se okomito s kuglastim ventilima s termometrima okrenutim prema gore. Prikljuc¢ak
na kotao ili razdjelnik izveden je ispod preko vanjskog navoja. Priklju¢ak na trosilo izveden je s gornje
strane unutarnjim navojem. Svaki HERZ-ov pumpni set mora biti montiran na set nosaca. Svaki pumpni set
opremljen je s dva nosaca za montazu. Za montazu upotrijebite odgovarajuci alat koji odgovara priklju¢nim
maticama (Sw).

Nakon montaze, instalater mora provjeriti nepropusnost spojeva. Stru¢no i kvalificirano osoblje mora se
pridrzavati svih propisanih propisa i inzenjerskih standarda. U slucaju prisutnosti necistoca u mediju (tvrda
voda, prasina, metalne strugotine...) potrebno je ugraditi filter kako bi se sprijecilo ostecenje cirkulacijske
pumpe i brtvila u ventilima. U slucaju koristenja vise HERZ-ovih pumpnih setova, preporucuje se uporaba
HERZ-ovog razdjelnika (u slu¢aju koristenje nekoliko krugova grijanja ili hladenja). Pumpni set i razdjelnik
konstruirani su na nacin da mogu biti izravno povezani jedan s drugima. Pumpni setovi mogu se spojiti i na
razdjelnike s razli¢itim dimenzijama priklju¢ka pomocu adaptera.

Za upute o montazi pogledajte stranicu 4, stavku E.

4. PRINCIP RADA KUGLASTOG VENTILA

Provjerite polozaj ru¢ke SW 32 i provjerite je li kuglasti ventil otvoren ili zatvoren. Ventil je otvoren ako
je oznaka na rucki SW 32 u ravnini s cijevi. Ventil je zatvoren ako je oznaka na rucki SW 32 postavljena
okomito na cijevi.

Otvorite ili zatvorite kuglasti ventil okretanjem rucke Sw32 za 90°.

Za slikovni prikaz otvaranja i zatvaranja kuglastog ventila pogledajte stranicu 5, toc¢ka H.
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5. OPERATIVNI PODACI

Nazivni tlak: 10 bara bez pumpe (kod koristenja pumpe, pogledajte podatke proizvodaca pumpe)
Maks. radna temperatura: 110 °C

Kratkotrajno opterecenje: 120 °C < 15s

Min. radna temperatura: 0 °C (voda 0,5 °C)

Za tablicu odabira pogledajte stranicu 4, stavku G.

Radni medij:

Voda u sustavu grijanja mora odgovarati kvaliteti ONORM H5195 ili standardu

VDI-standard 2035. Dopustena je uporaba etilen glikola ili propilen glikola u omjeru mijesanja od 25-50%.
Koristenje mineralnih ulja moze utjecati na EPDM brtve i tako dovesti do kvara brtvi. Molimo, da kada
koristite proizvode s etilen glikolom i propilen glikolom za smrzavanje i zastitu, slijedite upute proizvodaca
koristenog proizvoda.

6. KOMPONENTE

. Kuglasti ventil s termometrom (plavi)

. Kuglasti ventil s termometrom (crveni)

. Nepovratni ventil

. Spoj sa holender maticom

. T-komad

. Kuglasti ventil

. 3-putni mijesajuci ventil s motornim pogonom
. Nosaci

O N U W=

Za prikaz komponenti pogledajte stranicu 3, tocka B.
Za hidraulicki dijagram pogledajte stranicu 3, tocka D.
Za karakteristike 3-putnog mijesajuceg ventila, pogledajte stranicu 4, tocka F

7. FUNKCIJA KOMPONENTA

Normalna funkcija odstojnika s nepovratnim ventilom omogucuje usmjeravanje protoka u smjeru povratnog
voda.

Provjerite polozaj rucice da vidite je li ventil otvoren ili zatvoren. Otvorite ili zatvorite ventil okretanjem rucke
za 90°. Tvornicki ventil je u otvorenom polozaju.

8. UPUTE ZA ODRZAVANJE

Prema ¢l. EN 806-5 ventili uvijek moraju biti u potpuno otvorenom ili potpuno zatvorenom polozaju. Ventili
je potrebno otvoriti ili zatvoriti u periodu od najmanje svakih 6 mjeseci (ponoviti postupak nekoliko puta)
kako bi se osiguralo njihovo djelovanje. Time se sprjecava zacepljenje ventila, smanjuju naslage i smanjuje
mogucnost korozije unutar ventila. Zatvaranjem ventila mogu se izvoditi radovi na odrzavanju cirkulacijske
pumpe, bez praznjenja sustava. Popravke na proizvodu smije obavljati samo ovlastena osoba.

9. UPUTE ZA ODLAGANJE

Zbrinjavanje HERZ-ovih Pumpfix pumpnih setova mora biti izvedeno na nacin da ne ugrozava zdravlje i oko-
lis. Korisnik se mora pridrzavati nacionalnih zakonskih propisa za ispravno zbrinjavanje HERZ-ovih Pumpfix
pumpnih setova.
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1. ANYAG ES SZERKEZET
Hémérds gombesap: Sargaréz, kovacsolt, az EN 12165 szerint; CW617N szabvany

Golyé: Sérgaréz, kovdcsolt az EN 12165 szerint, krémozott, CW617N
Hémérds gombesap-fogantyd:  Sargaréz az EN 12164 szerint, CW617N
Tavolsagtart6: Horganyzott acél

Belsé menet: ISO 228-1 szerint

Kiilsé menet: 1ISO 228-1 szerint

Szeleporsé: Sargaréz az EN 12164 szerint, CW614N

Ors6tomitések: PTFE

Gombtomitd gytriik: PTFE
Lemeztomitések: ~ EPDM/klingerit
A szivattylaggregat szigetelése: EPP

Pumpset Pumpfix Mix méreteket lasd 3. oldal, A pont.
Lasd a 3. oldal C. pontjét a telepitési segitségért.

2. ALKALMAZASI KOR

A Herz szivattylaggregatok f(itési és h(itési rendszerekben hasznaljak. Kiilonbozé flitéberendezések és
keringet6szivattyi-tipusok beépitése lehetséges. A szivattylaggregdtokon minden munkét kizarélag felhatal-
mazott személyek végezhetnek.

A beépitett 3-utas szelep keverdszelepként vagy elosztéként szolgélhat egy miikodtetével kombinalva. Ug-
yanaz a szazalékos, linedris vagy kvadratikus karakterisztika llithaté be a miikodtetén (1 7781 20).

A szivattytaggregatokon minden munkat kizarélag felhatalmazott személyek végezhetnek. A Herz MIX szi-
vatty( szettek hasznalhatok:

. hasznélati melegviz-készitéshez,

. a hémérsékleti flitések modulaciéjahoz

3. INSTALLALAS

A szivattylaggregatok felszerelése fliggélegesen hémérés gombcsap felfelé torténik. A kazanhoz vagy az
eloszt6hoz val6 csatlakozas alulrél torténik kiilsé menettel. A fogyasztok csatlakoztatdsa belsé menettel
torténik. Minden Herz szivatty( szettet egy tarté szettre kell felszerelni. Minden szivattytaggregat két sze-
relési konzollal rendelkezik. Hasznéljon olyan megfelel6 szerszamot az ésszeszereléshez, amely pontosan
illeszkedik (I. lentebb). A csatlakozasok tomitettségét erre felhatalmazott szerelének kell ellenériznie. A szak-
képzett személyzetnek be kell tartania minden mszaki szabvényt és el6irast. Ha szennyezédés van a kozeg-
ben (kemény viz, port, fémforgacs, ...), akkor sz(irét kell beszerelni, hogy elkertiljék a keringetészivattyt és
a szeleptomitések karosodasat. Tobb szivszivattyl szett hasznélata esetén ajanlott Herz eloszté hasznélata
(tobb f(it6- vagy htitékor hasznélata esetén). A szivattylaggregatokat és az elosztokat gy tervezték, hogy
egymassal kozvetlentl 6sszekapcsolhatok legyenek. Az adapterekkel szivattylGaggregitok méretben eltéré
csatlakozéasokkal rendelkezé elosztékhoz is csatlakoztathatok.

A telepitési utasitdsokat lasd a 4. oldal E. pontjaban.

4. A GOLYOSCSAP MUKODESI ELVE

Ellendrizze az SW32 fogantyi helyzetét, és ellendrizze, hogy a golydscsap nyitva vagy zarva van-e. A szelep
akkor van nyitva, amikor az SW 32 fogantytin 1év6 jelolés a tomlével egy vonalban van. A szelep akkor van
zarva, amikor az SW 32 fogantytin 1év6 jelzés merdleges a csére.

Nyissa vagy zarja a golydscsapot a Sw32 fogantyd 90°-os elforditdsaval.

A golydscsap nyitasanak és zarasanak bemutatdsét lasd az 5. oldalon, a H. pontban.
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5. UZEMELTETESI ADATOK

Névleges nyomds: 10 bar szivattyt nélkiil (szivattyG hasznélata esetén be kell tartani a szivattyt gydrtéjanak
eléirasait).

Max. tizemi hémérséklet: 110 °C

Rovid idejd terhelés: 120 °C < 15's

Minimadlis Gizemi hémérséklet: 0 °C (viz 0,5 °C)

A kivélasztasi téblazatot ldsd a 4. oldalon, a G pontban.

Kozegek:

A f(itéberendezésben 1évé viznek meg kell felelnie az ONORM H5195 vagy a VDI 2035 irdnyelv szerinti
minéségnek. Etilénglikol vagy propilén-glikol haszndlata 25-50 térfogatszézalék keverési aranyban megenge-
dett. Az asvanyi olajok haszndlata megtdmadhatja az EPDM tomitéseket, és igy a tomités meghibdsodasdhoz
vezethet. Kérjik, kovesse a gyart6 utasitasait, ha etilénglikol és propilén-glikol termékeket hasznal fagyasztds
és védelem céljabol.

6. KOMPONENSEK

Hémérés gobmbcsap (kék)
Hémérés gombcsap (piros)
Visszacsap6 szelep

Szabadon forgé anyas csatlakozé
T-idom

Gombcsap

3-utas keveré motorhajtassal
Tarté

PN R W =

A komponensek bemutatasét lasd a 3. oldalon, B. pontnal.
A hidraulika sémét lasd a 3. oldalon, a D. pontban.
Az iranyitott keverdszelep 3. jelleggorbéjét lasd a 4. oldalon, az F. pontban.

7. A KOMPONENSEK MUKODESI ELVE

A visszacsap6 szeleppel elldtott kozdarab normal miikodése az dramlast a visszatéré vezeték iranyaba teszi
lehetévé.

Ellendrizze a kar helyzetét, hogy a szelep nyitva vagy zarva van-e. Nyissa vagy zdrja a szelepet a kar 90°-os
elforditaséval. Alapértelmezés szerint a szelep nyitott helyzetben van.

8. KARBANTARTASI UTASITAS

Az EN 806-5 szerinti szelepeknek mindig teljesen nyitott vagy teljesen zart helyzetben kell lennitik. A szele-
peket legalabb 6 havonta ki kell nyitni vagy be kell zarni (az eljérast tobbszor meg kell ismételni) mikodéstik
biztositésa érdekében. Ez megakadalyozza a szelep blokkolédasat, csokkenti az tledékképzédést, és csokkenti
a szelep belsejében a korrdzi lehetéségét. A szelepek zardsaval a keringetdszivattyd karbantartasi munkaélatai
a rendszer leeresztése nélkil végezhetdk el. A terméken javitdsokat kizdrélag arra jogosult személy végezhet.

9. ARTALMATLANTASI TUDNIVALOK

A HERZ Pumpfix szivattydaggregatok drtalmatlanitdsa nem veszélyeztetheti az egészséget vagy a kornyezetet.
A HERZ Pumpfix szivattyl szettek szakszer(i drtalmatlanitasa érdekében a felhaszndlonak be kell tartania a
nemzeti torvényi eléirdsokat.
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1. MATEPUJAA N CTPYKTYPA

TonuecT BEHTMA CO TEpMOMETap: KOBaH MecuHr criopea yA. EN 12165; CW617N

Tonka: arcudmkysan mecuHr cnopea ctaHaapaot EN12165, xpomupaH,
CW617N

Payka Ha TonuyecT BEHTUA CO TepMomeTap: naactmka, PA66 GF30

AuzajHe: raABaHM3MpaH YeAnk

BHaTpewHu H1wKm: crniopea yA. 1SO 228-1

HaaBopelHn HULWKH: criopea yA. 1SO 228-1

BpeteHo: mecuHr criopea yA. EN12164, CW614N

3anTMBKM Ha BPETEHOTO: PTFE

3anTMBKM 3a TOMUUHbA: PTFE

3anTMBKM Ha MAOUM: EPDM/Klingerit

M30Aaumja Ha KOMIAET MyMMn: EPP

3a AMMEH3UMTE Ha KOMMAETOT nymnu Pumpfix Mix, BuaeTe Ha cTpanuua 3, Touka A.
Buaete Ha cTpaHuua 3, Touka C 3a NOMOLU MPU MHCTaAaLMjaTa.

2.0TICET

CeToBM Ha NMymnu XepLl ce KOPUCTAT BO CUCTEMMUTE 3a rpeewe U Aasetbe. MHCTaAauuja Ha pasAnyHu
NMPOVM3BOAMTEAM U BMAOBM Ha MOXHM Ce€ UMpKyAaumoHu nymnu. Lleaata pabota Ha KomnAetute Ha
MYMIUTE € AO3BOAEHA CaMO OA OBAACTEH KBaAMMKYBaH nepcoHa. BrpaaeHMoT 3-Haco4ueH BEHTUA MOXe
AQ MOCAYXM KaKO BEHTMA 3a MeLLatbe MAKM YCAyra 3a AUCTpMOyLIMja BO KOMOMHaLIMja co akTyaTop. McTtuor
MPOLIEHT, AMHEApHA MAM KBaApaTHA KapakTepUCTUHHA KPpUMBA MOXKE Aa Ce MPUAArOAM Ha akTuBupayor (1
7781 20). Lleaata pabota Ha KOMMAETUTE Ha MyMIUTE € AO3BOAEHA CaMO OA OBAACTEH KBAaAMDMKYBaH
nepcoHaA.

Moke Aa ce KOpUCTaT KOMMAETH 3a nymnu co Herz MIX:

* 3a NOAHEeHEe CaHUTapHM pe3epBoapH 3a CKAAAMPatbE BOAQ,

* 3a MOAyAQUIMja HA TeMriepaTypHU CUCTEMMU 3a Fpeetbe

3. MHCTAAALIMIA

KoMnMAeToT Ha nymnarta e MOHTMPaH BEPTUKAAHO CO TOMYECTU BEHTUAM CO TEPMOMETPU CBPTEHM Harope.
Bpckata co 60jAepOT MAM AUCTPUOYTEPOT Ce HarpaBeH| MOAOAY MPeKyY HaABOpPeLLeH HaBoj. [oBp3yBatbeTo
CO MOTPOLIYBaYOT € HarfpaBeHo CO BHaTpelleH KoHel. Cekoj ceT Ha nymnu Xepu Mopa Aa ce MOHTMUpa
Ha KOMMAeT 3a 3arpasa. Cekoj ceT Ha Mymrnu e orpemMeH CO ABa APXKayu 32 MOHTMPae. 3a MOHTUPabe,
KOpUCTETe COOABETHa aAaTka koja LBPCTO ce BkAorysa (Sw). 3aneuaTyBare Ha BPCKMTE Mopa Aa ce
NpoBePH OA OBAACTeH MHCTaAatep. podecMoHarHO 0OyHeHMOT MepcoHaA Mopa Aa M1 MOYMTyBa CUTe
MHXXEHEPCKM CTaHAApAM M nponucu. Bo cAyvaj Ha HEUUCTOTUM BO MEAMYMOT (TBPAQ BOAQ, MpalluHa,
MeTaAHM (PUAOBM...) MOTPEOHO € Aa Ce MOCTaBM (PUATED 3a Ad Ce CMPeYn OlWTeTyBarbe Ha LMPKyAaLMOHaTa
nymna u 3anTUBKWUTE BO BEHTUAMTEe. BO CAyvaj Ha CO KOpUCTeHe Ha HEKOAKY KOMMAETM 3a nymnu Herz,
ce npernopadysa ynorpeba Ha auctpubytep Herz (Bo CAyHaj Ha KOPUCTEHE HA HEKOAKY Fpeetbe MAM KOoA
3a Aaaetbe). KOMMAETOT Ha nymnata u AUCTpHUOYTePOT Ce AM3ajHMPaAHM Taka LWTO MOXKE AUPEKTHO Aa Ce
roBp3aT eAHu co APyru. [ymnuTe Moxe Aa ce NoBp3aT U CO AUCTPUOYTEPHU CO AUMEH3MOHAAHO PA3AUYHK
BPCKM KOPUCTejKMasanTepu.

Buaete Ha cTpaHuua 4, Touka E 3a MHCTPYyKUMM 32 MHCTaAaLMja.

4. MTPUHLIMIT HA PABOTA HA TOMYKMOT BEHTUA

[Mposepete ja noaoxbara Ha paukata SW32 u nposepere AaAM TOMYECTUOT BEHTUA € OTBOPEH MAM
3aTBOpPeH. BeHTMAOT e OTBOpeH ako o3Hakarta Ha pavkara SW 32 e nopamHeTa co UpeBOTO. BeHTMAOT e
3aTBOPEH aKo 03HakaTta Ha paykara SW 32 ce nocraByBa HOPMaAHO Ha LieBkaTa. OTBOpeTe MAK 3aTBOpeTe
ro TOM4YeCTUOT BEHTUA CO POTUpame Ha padkata Sw32 3a 90 °. Buaete Ha cTpaHuua 5, Touka H 3a
MAYCTpaLMja Ha OTBOPAHETO M 3aTBOPAHETO HA TOMYECTUOT BEHTUA.
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5. OMEPATMBHKM MOAATOLIN

HomunanreH nputucok: 10 6apu 6e3 nymna (Mpu KOPUCTEHE Ha MymraTa, Mopa Aa GMAAT NMoAaToLMTe Ha
MPOM3BOAUTEAOT Ha MyMIaTaAa Ce 3eme MPEABUA)

Makc. pabotHa Temnepatypa: 110 ° C

KpaTtkopouHo ontoBapysatbe: 120 ° C <15 ¢

MuH. pabotHa Temneparypa: 0 ° C (Boaa 0,5 ° C)

Buaete Ha ctpanuua 4, Touka G 3a Tabeaara 3a u3bop.

Meanymu:

BoaaTa BO CHCTEMOT 3a Fpeerbe Mopa Aa OAroBapa Ha keaauTetoT criopea ONORM H5195 muan VDI-Stand-
ard2035. Ao3BoAeHa e ynorpeba Ha eTUAEH TAUKOA MAM MPOMMAEH TAMKOA BO COOAHOC Ha Mellarbe OA 25-
50%. Ynorpebata HaMMHEPAAHUTE MACAa MOXAT Aa BAMjaaT Ha 3anTuBkmTe Ha EPDM u Ha Toj HauuH Aa
AOBEAAT A0 AepeKT Ha 3anTuBkuTe. Be MOAMME caeaeTe T ynaTcTBaTa Ha NPOM3BOAMTEAOTTIPU yrioTpeba
Ha MPOU3BOAM OA ETMAEH TAMKOA M MPOMUAEH TAMKOA 3a 3aMP3HYBatkbe U 3aluTuTa.

6. KOMIMNOHEHTU

. TonyecT BEHTUA CO TepMoMeTap (CUH)

. TonuecT BeHTUA CO TepMoOMeTap (LPBEH)

. HenospateH BeHTHA

. MoBp3yBare co cA0bOAHO poTHpaUKa HaBPTKa

. T-napue

. TonyecT BEHTUA

. 3-Hacou€eH BEHTHA 32 MeLLake CO MOroH Ha MOTOPOT
. Hocauun

N U wWwN =

3a npe3eHTaLMja Ha KOMIMOHEHTUTE, BUAETE Ha CTpaHuua 3, Touka b.
3a XMAPAyAMYHMOT AMjarpam BUAETe Ha CTpaHuua 3, Touka D.
3a KapakTepucTMKaTa 3 Ha HACOYEHMOT BEHTUA 3a MeLlakbe, BUAETE Ha CTpaHuua 4, Touka k.

7. OYHKUMA HA KOMINOHEHTUTE

HopmaaHara pyHKUMja Ha AUCTAHELOT CO HEMOBPATEH BEHTUA OBO3MOXYBA HACOKA Ha MPOTOKOT BO HACOKA
Ha AMHMja 3a BpaKarbe. [1poBepeTe ja noroxbaTa Ha paykarta 3a Ad BUAMTE AAAW BEHTUAOT € OTBOPEH UAM
3atBopeH. OTBOpeTe ro MAM 3aTBOPETE rO BEHTUAOT CO poTHpare Ha AOCT 3a 90 °. CTaHAApPAHO, BEHTUAOT
€ BO OTBOpEHa rnoAoxoba.

8. YITATCTBA 3A OAPXYBAHE

Cnopea 4A. Bentuante EN 806-5 mopa cekoraiu Aa 6MAaT BO LIEAOCHO OTBOPEHA MAM LIEAOCHO 3aTBOPEHa
noAox6a. BeHTuanTe Mopa Aa 6maat ce 0TBOpaaT MAM 3aTBOpAaT HajMaAKy Ha cekou 6 meceLin (MoBTopeTe
ja mocrarnkara HEKOAKY raTw) 3a Aa ce 06e36ean HUBHO pyHKLMOHMpatrbe. OBa ro cripevyBa GAOKMPAETO
Ha BEHTMAOT, ja HaMaAyBa CeAMMEHTaLMjaTa M ja HaMaAyBa MOXHOCTA 3a KOPO3Mja BO BHATPELIHOCTA Ha
BeHTUA. Co 3aTBOparbe Ha BEHTUAMTE, MOXE Ad Ce M3BPLIM OAPXKYBatbe Ha LMpKyAaLmoHata nymna 6e3
rpasHetbe cMcTeMoT. [lonpaBkuTe Ha MPOU3BOAOT MOXE Aa MM BPLIM CAMO OBAACTEHO AMLIE.

9. OTCTPAHYBAMSE 3A OTITAA

OtcTpaHyBatbeTo Ha komraetute nymn HERZ Pumpfix mopa Aa ce u3BpLIM Ha TaKOB HAUYMH WTO HEMa Aa
ro 3arpo3u 3ApaBjeTo MAM OKOAMHaTA. KOPMCHMKOT MOpa Aa I'M CAEAM HALIMOHAAHWUTE 3aKOHCKM MPOMUCH 3a
MPaBHUAHO OTCTpaHyBatbe Ha HERZ Pumpfix komnAeTv Ha nymnu.
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1. MATERIJAL | KONSTRUKCIJA

Kuglasti ventil sa termometrom: kovani mesing po st. EN 12165; CW617N
Kugla: kovani mesing po standardu EN12165, hromirano, CW617N
Rucka kuglastog ventila sa termometrom: mesing po st EN 12164, CW617N
Dinstancer: Pocinkovani celik

Unutrasnji navoj: po st. 1ISO 228-1

Spoljasnji navoj: po st. 1SO 228-1

Vreteno: mesing po st. EN12164, CW614N
Zaptivanje vretena: PTFE

Zaptivanje kugle: PTFE

Ravna zaptivka: EPDM/Klingerit

Izolacija pumpnog seta: EPP

Za dimenzije pumpnog seta Pumpfix Mix pogledaj stranu 3, tacka A.
Za pomoc¢ pri montazi pogledaj stranu 3, tacka C.

2.PODRUCJE UPOTREBE

Herz pumpni setovi se koriste u sistemima grejanja i hladenja. Moguca je ugradnja razlicitih proizvodaca i
tipova cirkulacionih pumpi. Sve radove na pumpnim setovima su dozvoljeni samo od ovlas¢enog kvalifik-
ovanog osoblja.

Ugradeni trokraki ventil moze posluziti i kao me3ni ventil ili kao distibutivni centar u kombinaciji sa aktua-
torom. Jednakoprocentna, linearna i kvadratna karakteristicna kriva se moze podesiti na aktuatoru (1 7781
20).

Herz pumpni setovi MIX se mogu koristiti:

* Za punjenje rezervoara sanitarne vode,

* Za temperaturnu regulaciju u sistemima grejanja

3. MONTAZA

Pumpni set se montira vertikalno sa kuglastim ventilima sa termometrima okrenutim na gore. Povezivanije na
kotao ili razvodnik je izveden ispod preko spoljnog navoja. Veza sa potrosa¢em se vrsi unutrasnjim navojem.
Svaki Herz pumpni set mora biti montiran na set nosaca. Svaki pumpni set je opremljen sa dva montazna
drzaca. Za montazu koristite odgovarajudi alat koji pravilno odgovara konektorima (Sw). Zaptivenost prikl-
jucaka mora da proveri ovlas¢eni instalater. Stru¢no obuceno osoblje mora da postuje sve inzenjerske stand-
arde i propise. U slucaju prisustva necistoca u medijumu (tvrda voda, prasina, metalna strugotina....) potre-
bno je ugraditi filter za sprecavanje ostecenja cirkulacione pumpe i zaptivki u ventilima. U slu¢aju koris¢enja
vise Herz pumpnih grupa, preporucuje se upotreba Herz distributera (u slucaju koris¢enja vise krugova za
grejanje ili hladenje). Pumpni set i razvodnik su projektovani rako da mogu biti direktno povezani jedan sa
drugim. Pumpe se takode mogu povezati na razvodnike sa priklju¢cima razlicitih veli¢cina pomocu adaptera.

Za uputstva za instalaciju pogledaj stranu 4, tacka E.

4. PRINCIP RADA KUGLASTOG VENTILA

Proverite polozaj rucke Sw32 i proverite da li je kuglasti ventit otvoren ili zatvoren. Ventil je otvoren kada
je oznaka na rucki Sw32 u ravni sa cevi. Ventil se zatvara kada se oznaka na rucki Sw32 postavi upravno na
cev. Otvorite ili zatvorite kuglasti ventil okretanjem rucke Sw32 za 90=C.

Za slikoviti prikaz otvaranja | zatvaranja kuglastog ventila, pogledaj stranu 5, tacka H
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5. RADNI USLOVI

Nazivni pritisak: 10 bar bez pumpe (kada koristite pumpu, pogledajte podatke proizvodaca pumpe)

Max. radna temperatura: 110 °C

Kratkotrajno opterecenje: 120 °C < 15s

Min. radna temperatura: 0 °C (voda 0,5 °C)

Za tabelu izbora, pogledaj stranu 4, tacka G.

Medij:

Voda u sistemu grejanja mora odgovarati kvalitetu ONORM H5195 ili po standardu VDI- Standard 2035.
Dozvoljeno je koristiti etilen glikol ili propilen glikol u odnosu mesanja od 25 — 50%. Upotreba mineralnih
ulja moZe uticati na EPDM zaptivke i na taj nacin dovesti do njenog ostecenja. Molimo vas da pratite uputst-
va proizvodaca kada koristite proizvode od etilen glikola i propilen glikola za zamrzavanje i zastitu.

. KOMPONENTE

. Kuglasti ventil sa termometrom (plavi)

. Kuglasti ventil sa termometrom (crveni)

. Nepovratni ventil

. Prikljucak sa slobodno rotiraju¢om navrtkom
T-komad

. Kuglasti ventil

. Trokraki mesni ventil sa aktuatorom

. Nosaci

ONO U WN = O

Za prezentaciju komponenti, pogledaj stranu 3, tacka B.
Za hidrauli¢nu $emu pogledaj stranu 3, tacka D.
Za karakteristike trokrakog mesnog ventila, pogledaj stranu 4, tacka F.

7. FUNKCIJA KOMPONENTI

Prema EN 806-5 (tacka 6. Rad) ventili treba uvek da budu u svom potpuno otvorenom ili zatvorenom poloza-
ju i da se aktiviraju u redovnim intervalima kako vi se osiguralo da ostanu u funkciji. Zbog toga kuglaste
ventile treba periodi¢no zatvarati i otvarati najmanje dva puta godisnje. Ovo sprecava blokiranje kuglastog
ventila, smanjuje taloZenje taloga i smanjuje moguénost korozije unutar ventila. Cirkulaciona pumpa se moze
izolovati zatvaranjem kuglastih ventila i stoga se moze odrzavati bez praznjenja sistema. Popravke na uredaju
smeju da vr$e samo ovlas¢ene osobe.

8. UPUTSTVO ZA ODRZAVANJE

Prema ¢lanu EN 806-5 ventili moraju uvek biti u potpuno otvorenom ili potpuno zatvorenom polozaju.
Neophodno je otvarati ili zatvarati ventila najmanje svakih 6 meseci (ponoviti postupak nekoliko puta) da bi
se obezbedio njihov rad. Ovo sprecava blokiranje ventila, smanjuje naslage | smanjuje moguénost korozije
unutar ventila. Zatvaranjem ventila mogu se obaviti radovi na odrzavanju cirkulacione pumpe bez praznjenja
sistema. Popravke proizvoda sme da obavlja samo ovlaséeno lice.

9. UPUTSTVO ZA ODLAGANJE

Odlaganje Herz Pumpfix pumpnih grupa mora se vrsiti na nacin da ne ugrozi zdravlje i Zivotnu sredinu.
Korisnik mora da postuje nacionalne zakonske propise za pravilno odlaganje Herz Pumpfix pumpnih grupa.

OHeIZ 2
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1. MATERIAL A KONSTRUKCE

Kulovy ventil s teplomérem: kovana mosaz dle st. EN 12165; CW617N
Koule: kovana mosaz dle normy EN12165, chromovana, CW617N
Péka kulového ventilu s teplomérem: mosaz dle st. EN12164, CW617N
Distan¢ni podlozka: Pozinkovana ocel

Vnitini zavity: dle st. 1SO 228-1

Vnejsi zavit: dle st. 1SO 228-1

Vreteno: mosaz podle st. EN12164, CW614N
Tésnéni vietene: PTFE

Tésnénf koule: PTFE

Plochd tésnéni: EPDM/Klingerite

izolace cerpadlové skupiny EPP

Rozméry cerpadlové skupiny Pumpfix Mix viz strana 3, bod A.
Viz strana 3, bod C pro pomoc pfi instalaci.

2. OBLAST POUZITI
Cerpadlové skupiny Herz se pouZivaji v systémech vytdpéni a chlazenf. Je mozna montaz riznych vyrobcd
a typl obéhovych cerpadel. Veskeré prace na Cerpadlovych skupindch smi provadét pouze opravnény
kvalifikovany personal.
Vestavény 3cestny ventil mize slouzit jako smésovaci ventil nebo jako rozdélovaci s pohonem. Stejnou
procentualni, linedrni nebo ctvercovou charakteristiku Ize nastavit na pohonu (1 7781 20). Veskeré prace

na Cerpadlovych skupindch smi provadét pouze opravnény kvalifikovany personal.

Smésovaci cerpadlové skupiny Herz MIX Ize pouzit:

. k plnénf zasobnikd sanitarni vody
. k modulaci teplot topnych systémd
3. INSTALACE

Cerpadlové skupina je namontovana svisle s kulovymi ventily s teploméry nahoru. Pfipojen ke kotli nebo
rozdélovaci je provedeno vnéjsim zavitem. Pripojen ke spotfebici je provedeno vnitinim zdvitem. Kazda
cerpadlova skupina Herz musi byt namontovana na konzole. Kazda cerpadlova skupina je vybaven dvéma
montaznimi konzolemi. Pro montdz pouzijte vhodny nastroj, ktery tésné pfiléha (Sw). Tésnéni spojdi musi
zkontrolovat autorizovany instalatér. V piipadé necistot v médiu (tvrda voda, prach, kovové piliny...) je
nutné instalovat filtr, aby nedoslo k poskozeni obéhového cerpadla a tésnéni ve ventilech. V ptipadé pouziti
vice cerpadlovych skupin Herz se doporucuje pouziti rozdélovace Herz (v piipadé pouziti vice topnych
nebo chladicich okruht). Cerpadlové skupiny a rozd&lovace jsou navrzeny tak, aby je bylo mozné piimo
na sebe napojit. Cerpadlové skupiny Ize pomoci adaptéréi pfipojit i k rozdélovactim s rozmérové odlignym
pripojenim.

Pokyny k instalaci naleznete na strané 4, bod E.

4. POKYNY JAK POSTUPOVAT S KULOVYM VENTILEM

Zkontrolujte polohu paky SW32 a zkontrolujte, zda je kulovy ventil otevieny nebo zavieny. Ventil je ote-
vieny, pokud je znacka na pace SW 32 zarovndna s potrubim. Ventil je uzavien, pokud je znacka na pace
SW 32 umisténa kolmo k potrubi.

Oteviete nebo zaviete kulovy ventil otocenim paky Sw32 o 90°.

Viz strana 5, bod H, kde je zndzornéno otevirani a zavirani kulového ventilu.
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5. PROVOZNI DATA

Jmenovity tlak: 10 bar bez cerpadla (pfi pouziti ¢erpadla je treba vzit v
Gvahu tddaje vyrobce cerpadla)

Max. provozni teplota: 110°C

Kratkodobé zatizeni: 120 °C <155

Min. provozni teplota: 0 °C (voda 0,5 °C)

Tabulka vybéru viz strana 4, bod G.

Médium:

Voda v systému musi odpovidat kvalité podle ONORM H5195 nebo VDI-Standard 2035. Je povoleno pouziti
etylenglykolu nebo propylenglykolu v misicim poméru 25-50 %. Pouziti minerdlnich oleji muze ovlivnit
tésnéni EPDM a vést tak k selhdni tésnéni. P¥i pouzivani etylen glykolovych a propylen glykolovych produkt
na ochranu proti mrazu dodrzujte prosim pokyny vyrobce.

6. KOMPONENTY

. Kulovy ventil s teplomérem (modry)

. Kulovy ventil s teplomérem (¢erveny)

. Zpétny ventil

. Pfipojenti s prevle¢nou maticf

T-kus

. Kulovy ventil

. 3-cestny smésovaci ventil s motorovym pohonem
. Konzole

Komponenty viz str. 3, bod B.
Hydraulické schéma viz str. 3, bod D.
Charakteristika 3-cestného smésovaci ventilu s motorovym pohonem viz str. 4, bod F

7. FUNKCE KOMPONENTU

Funkce distan¢nf vlozky se zpétnou klapkou umoziuje proudéni ve sméru zpétného potrubi. Zkontrolujte
polohu paky, zda je ventil otevieny nebo zavieny. Otevfete nebo zavrete ventil otoc¢enim paky o 90°. Stand-
ardné je ventil v oteviené poloze.

8. INSTRUKCE K UDRZBE

Ventily EN 806-5 musi byt vzdy v plné otevfené nebo plné uzaviené poloze. Ventily musi byt otevieny nebo
zavieny alespon kazdych 6 mésich (postup nékolikrdt opakujte), aby byla zajisténa jejich funkce. To za-
branuje zablokovani ventilu, snizuje sedimentaci a snizuje moznost koroze uvnit ventilu. Uzavienim ventild
Ize provadét ddrzbu obéhového cerpadla bez vyprazdnéni systému. Opravy vyrobku smi provadét pouze
opravnéna osoba.

9. POKYNY K LIKVIDACI

Likvidace cerpadlovych skupin HERZ Pumpfix musf byt provedena tak, aby neohrozovala zdravf ani zivotni
prostiedi. Pro spravnou likvidaci ¢erpadlovych skupin HERZ Pumpfix musi uZivatel dodrzovat ndrodni pravni
predpisy.

ke
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1. MATERIAL IN KONSTRUKCIJA

Gulovy kohdt s teplomerom: kovana mosadz podla EN 12165; CW617N

Gula: kovana mosadz podla EN12165, pochrémovana, CW617N
Rukovat gulového kohdta s teplomerom:  plast, PA66 GF30

Distancny kus: galvanizovana ocel

Vnitorny zavit: podla ISO 228-1po st. ISO 228-1

Vonkajsi zavit: podla ISO 228-1po st. ISO 228-1

Vreteno: mosadz podla EN12164, CW614N

Tesnenie vretena:: PTFE

Tesnenie gule:: PTFE

Ploché tesnenia: EPDM/Klingerit

Tepelna izolacia obalu ¢epradlovej skupiny: EPP

Rozmery cerpadlovej skupiny Pumpfix Mix ndjdete na str. 3, bod A.
Navod na montdz najdete nastr. 3, bod C.

2.0BLAST POUZITIA

Cerpadlové skupiny Herz sa pouzivaji vo vykurovacich a chladiacich systémoch. Do &erpadlovych skupin
bez obehového cerpadla je mozné instalovat obehové cerpadld roznych typov a vyrobcov. Vietky prace
na Cerpadlovych skupindch smie vykonavat len autorizovany odborny personal.

Zabudovany 3-cestny ventil je mozné pouzit v kombindcii s pohonom ako zmiesavaci alebo ako
rozdelovaci ventil. Rovnopercentnd, linedrnu alebo kvadratickd charakteristiku je mozné nastavit na
pohone (1 7781 20).

Cerpadlovii skupinu HERZ Mix je mozné pouzit:
* na nabijanie zasobnikov na tepld pitnd vodu
* k moduldcii teploty vody pre vykurovanie

3. MONTAZ

Cerpadlovd skupina je namontovana vertikalne s gulovymi ventilmi s teplomerom nahor. Pripojenie na
zdroj tepla alebo rozdelovac je zdola s vonkajsim zavitom. Pripojenie k systému vyssies vnitornym zavitom.
Kazdé cerpadlova skupina Herz musi byt namontovand na stprave montaznej dosky. Kazda cerpadlova
skupina je vybavena dvoma montéznymi doskami. Po namontovani musi instalatér skontrolovat vodotes-
nost spojov. Tento odborny personal musi dodrziavat vietky technické normy a platné predpisy. Ak st v
médiu necistoty (prilis tvrda voda, prach atd’), mal by byt nainstalovany filter, v opa¢nom pripade mézu
necistoty poskodit tesnenie ventilov a obehového ¢erpadla. Pri pouziti viacerych paralelnych ¢erpadlovych
skupin Herz (v pripade viackruhového vykurovania alebo chladenia studenou vodou) sa odportca pouzit
rozdelova¢. Cerpadlové skupiny a rozdelovaé st konstruované tak, Ze je mozné ich navzajom namontovat
priamo. Cerpadlové skupiny je tie mozné namontovat na rozdelovace inych rozmerov pomocou spo-
jovacich adaptérov.

Za montazna navodila glej stran 4, tocko E.

4. PRINCIP FUNGOVANIA GULOVEHO KOHUTA

Skontrolujeme polohu rukovéte SW32 a skontrolujeme, ¢i je gulovy kohtit otvoreny alebo zatvoreny.
Gulovy kohtt je otvoreny, ked'je znacka na rukoviti SW 32 zarovnand s potrubim. Gulovy kohdt je
zatvoreny, ked'je znacka na rukovati SW 32 kolmd na potrubie. Otvorime alebo zatvorime gulovy kohat
otocenim rukovéte Sw32 o 90°.

Na strane 5, bod G, je zndzornené, ako otvérat a zatvérat gulovy kohdit.
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5. TECHNICKE UDAJE

Menovity tlak: 10 bar bez ¢erpadla (pri pouziti ¢erpadla pozri prislusny ndvod na pouZzitie)
Max. prevadzkova teplota: 110 °C

Kratkodobé zatazenie: 120 °C < 15s

Min. prevadzkova teplota: 0 °C (voda 0,5 °C)

Vyber tabulky ndjdete na str. 5, bod H.

Médium:

Vykurovacia voda podla ONORM H5195 alebo VDI-Standard 2035. Je povolené pouZitie etylénualebo pro-
pylénglykolu v miesacom pomere 25 - 50%. Tesnenia EPDM m6zu byt ovplyvnené mazivami z minerdlnych
olejov a viest tak k zlyhaniu tesneni EPDM. Pri pouziti vyrobkov z etylénglykolu na ochranu proti mrazu a
kordzii si precitajte dokumentaciu vyrobcov.

6. KOMPONENTY

. Gulovy kohdt s teplomerom (modry)

. Gulovy kohdt s teplomerom (Cerveny)
. Spétny ventil

. Pripojenie s prevle¢nou maticou
T-kus

. Gulovy kohat

. 3-cestny zmieSavaci ventil s pohonom
. Montdzna konzola

Prezentacia komponetov sa nachddza na str. 3, bod B.
Hydraulicka schéma, vid'str. 3, bod D.
Charakteristiky 3-cestného zmiesavacieho ventila najdete na st. 4, bod F

7. FUNKCIA KOMPONENTOV

Normélna funkcia distan¢ného prvku so spatnym ventilom umoziuje smer pridenia iba v jednom smere.
Skontrolujeme polohu rukovéte, aby sme zistili, ¢i je gulovy ventil otvoreny alebo zatvoreny. Otvorime alebo
zatvorime gulovy ventil otocenim rukovéte o 90 °. Vyrobné nastavenie je gulovy ventil otvoreny.

8. POKYNY NA UDRZBU

Podla EN 806-5 by gulové kohdty mali byt vzdy v Gplne otvorenej alebo zatvorenej polohe a mali by sa
uvadzat do ¢innosti v pravidelnych intervaloch, aby sa zabezpecila ich funkénost. Preto gulové kohdty
musime min. kazdych 6 mesiacov opakovane niekolkolkokrat uzatvorit a otvorit. Tym sa zabrani zablokova-
niu gulového kohdta, zniZi sa usadzovanie sedimentova zniZi sa moznost kordzie vo vniitri ventilu. Obehové
¢erpadlo je mozné izolovat od systému zatvorenim gulovych kohdtov a mozno na fiom vykonat Gdrzbu bez

o~

vypustania systému. Udrzbu zariadenia sma vykonavat iba opravnené osoby.
9. POKYNY NA LIKVIDACIU

Likviddcia HERZ Pumpfix nesmie ohrozit zdravie alebo Zivotné prostredie. Pre spravnu likvidaciu HERZ
Pumpfix sa musia dodrZziavat narodné pravne predpisy.
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1. MATERIAL | STRUKTURA

Zawor kulowy z termometrem: mosiadz kuty zgodnie z EN 12165; CW617N
Kula: mosiadz kuty zgodnie z EN12165, chromowana, CW617N
Uchwyt zaworu kulowego z termometrem: mosiadz zgodnie z EN12164, CW617N
Element dystansowy: stal ocynkowana

Gwint wewnetrzny: zgodnie z 1SO 228-1

Gwint zewnetrzny: zgodnie z 1SO 228-1

Trzpien: mosiadz zgodnie z EN12164, CW614N
Uszczelnienie trzpienia: PTFE

Uszczelnienie kuli: PTFE

Uszczelnienia plaskie: EPDM/Klingerit

Izolacja grupy pompowej: EPP

Wymiary grupy pompowej Pumpfix HERZ MIX, patrz strona 3, punkt A.
Wskazéwki montazowe, patrz strona 3, punkt C.

2.ZAKRES ZASTOSOWANIA

Grupy pompowe Herz stosowane sa w systemach grzewczych i chtodniczych. Mozliwy jest montaz r6znych
producentéw i typéw pomp obiegowych. Wszelkie prace przy grupach pompowych moga by¢ wykony-
wane wylacznie przez upowazniony personel specjalistyczny.

Whbudowany zawér 3-drogowy moze by¢ stosowany w potaczeniu z napedem jako zawér mieszajacy lub
rozdzielajacy. Naped moze mie¢ charakterystyke procentowa, liniowa lub kwadratowa (1 7781 20).
Grupy pompowe Pumpfix HERZ MIX moga by¢ uzywane:

¢ do podtaczenia zasobnika ciepta

* do regulacji temperatury obwodéw grzewczych

3. INSTALACJA

Grupe pompowa nalezy montowac pionowo z zaworami kulowymi z termometrami na gérze. Potaczenie
z kottem lub rozdzielaczem poprzez gwint zewnetrzny na dole. Potaczenie z odbiornikiem odbywa sie za
pomoca gwintu wewnetrznego. Grupa pompowa HERZ musi by¢ zamontowana na zestawie wspornikéw.
Kazda grupa pompowa wyposazona jest w dwa wsporniki montazowe. Do montazu nalezy uzywa¢ od-
powiednich narzedzi (Sw). Szczelno$¢ potaczen musi sprawdzi¢ autoryzowany instalator. Profesjonalnie
przeszkolony personel musi przestrzega¢ wszystkich norm i przepiséw technicznych. Jesli medium jest za-
nieczyszczone (twarda woda, brud, wiéry metalowe...), nalezy zamontowac filtr, aby unikna¢ uszkodzenia
pompy obiegowej i uszczelek w zaworach. Przy stosowaniu kilku grup pompowych HERZ, zaleca sie
zastosowanie rozdzielacza HERZ (w przypadku stosowania kilku obiegéw grzewczych lub chtodzacych).
Grupa pompowa i rozdzielacz sa zaprojektowane w taki sposéb, aby mozna je byto bezposrednio ze soba
potaczy¢. Grupy pompowe mozna réwniez podtaczy¢ do rozdzielaczy za pomoca adapteréw, przy réznych
potaczeniach.

Instrukcja montazu, patrz strona 4, punkt E.

4. ZASADA DZIALANIA ZAWORU KULOWECO

Sprawdz pofozenie pokretta SW 32, czy zaw6r kulowy jest otwarty czy zamkniety. Zawdr jest otwarty, gdy
oznaczenie na rekojesci SW 32 zréwna sie z rura. Zawor jest zamkniety, gdy oznaczenie na uchwycie SW
32 jest prostopadte do rury. Otwérz lub zamknij zawér kulowy, obracajac uchwyt SW 32 o0 90°.

llustracja otwierania i zamykania zaworu kulowego, patrz strona 5, punkt H.
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5. PARAMETRY TECHNICZNE

Cisnienie nominalne: 10 bar bez pompy (przy stosowaniu pompy wymagane sa specyfikacje producenta
pompy)

Temperatura maks. pracy: 110 °C

Temperatura maks. krétkotrwata: 120 °C <15 s

Temperatura min. pracy: 0 °C (woda 0,5 °C)

Tabeli doboru, patrz strona 4, punkt G.

Medium:

Woda w instalacji grzewczej musi by¢ zgodna z norma ONORM H5195 lub wytycznymi VDI 2035.

Dopuszcza sie zastosowanie glikolu etylenowego lub propylenowego w proporcji mieszania 25-50 %. Stoso-

wanie olejéw mineralnych moze uszkodzi¢ uszczelki EPDM i doprowadzi¢ do nieszczelnosci. Podczas uzy-

wania produktéw z glikolem etylenowym i propylenowym do zabezpieczania przed zamarzaniem, nalezy

postepowac zgodnie z instrukcjami producenta tych produktéw.

6. KOMPONENTY

. Zawor kulowy z termometrem (niebieski)
. Zawor kulowy z termometrem (czerwony)
. Zawor zwrotny

. Przytacze ze swobodna nakretka

. Tréjnik

. Zawér kulowy

. Zawér mieszajacy 3-drogowy z napedem
. Wspornik.

0N AW =

Opis komponentéw znajduje sie na stronie 3, punkt B.
Schemat hydrauliczny, patrz strona 3, punkt D.
Charakterystyka zaworu 3-drogowego mieszajacego, patrz str. 4, punkt F.

7. FUNKCJE KOMPONENTOW

Normalna funkcja elementu z zaworem zwrotnym umozliwia przeptyw w kierunku przewodu powrotnego.
Sprawdz potozenie pokretta, aby zobaczy¢, czy zawér jest otwarty czy zamkniety, obracajac dzwignie o 90 °.
Domyslnie zawor jest ustawiony w pozycji otwartej.

8. KONSERWACJA

Zgodnie wytycznymi EN 806-5 zawory kulowe musza by¢ zawsze w pozycji catkowicie otwartej lub catkowicie
zamknietej. Zawory musza by¢ otwierane lub zamykane przynajmniej co 6 miesiecy (procedure powtérzyc
kilka razy), aby zapewnic¢ ich prawidtowe funkcjonowanie. Zapobiega to zapieczeniu zaworu, zmniejsza
gromadzenie sie osadéw i mozliwos¢ korozji wewnatrz zaworu. Zamykajac zawory, mozna dokonac serwisu
pompy cyrkulacyjnej bez odcinania instalacji. Naprawy grup pompowych moze wykonywac wytacznie up-
owazniony personel.

9. UTYLIZACJA

Utylizacje grup pompowych HERZ Pumpfix nalezy przeprowadzi¢ w taki sposéb, aby nie zagrazata zdrowiu
| sSrodowisku. Uzytkownik musi przestrzegac krajowych przepiséw prawnych dotyczacych prawidtowej utyl-
izacji grup pompowych HERZ Pumpfix.
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